はじめての中国語 (4/28、4/29)
B： ニーハオ！高山市役所の山腰です。「はじめての中国語」の時間です。中国語を学びたいと思っている皆さん、 簡単な中国語から一緒に覚えませんか？ 
A： 皆さん, ニーハオ。中橋観光案内所の観光ガイドのボニーです。よろしくお願いします。
B：今週のテーマは「イースター」です。日本では「イースター」について、それほど馴染みがないと　ころですが、香港でのイースターについてご紹介いただけますか。　
Ａ：はい。香港はかつてイギリスの植民地だったので、4月にキリスト教の祝日であるイースター休暇があります。イエス・キリストは、その復活を祝うのがイースターです。そのため、日本では「復活祭」とも呼ばれています。イースターエッグと呼ばれる卵は、「命の誕生」つまり復活の象徴とされており、イースターに欠かせない存在なんですよ。私も子供の頃には、自分でイースターエッグを作ったり描いたりするイベントに参加しました。 社会人にとっては、イースターの時期は4連休になることから、この時期に海外旅行に行くことが人気なんですよ。たくさんの香港人がイースター休暇中に日本と韓国へ旅行します。コロナが落ち着いた後には、イースターの時期に多くの香港の人が高山を訪れると思います。
　　では、ここで前回の復習をしてみましょう。「お花見」という意味の単語です。

　　続けて言ってみてください。
　　賞櫻shǎng yīng（シャンエイングウ）
～間をあける～
　　賞櫻shǎng yīng（シャンエイングウ）
B：繰り返し練習することが大切ですね。
さて、ボニーさん、今日はどんなキーフレーズを教えていただけますか。
A：今日のキーフレーズは…「イースター」という表現です。
　　～間をあける～
A： 復活節Fùhuó jié（フクウオ ジェイ）
A： イースター休暇はイエス・キリストの復活を思い出すことであるため、中国語でイースター休暇　　
　　を復活日と呼びます。日本語の復活は中国語で復活Fùhuó、日は中国語で節jiéですね。それで　
　　はもう一 度続けて言ってみましょう。
　　
　　復活節Fùhuó jié（フクウオ ジェイ）
～間をあける～
　　
　　復活節Fùhuó jié（フクウオ ジェイ）
　　說得真好!　Shuō dé zhēn hǎo!
Ｂ： まずは簡単な単語から覚えて使ってみましょう。
　　海外戦略課では中国版ツイッター「公式Weibo」 を開設しています。
　　アカウントは日本飛騨高山です。興味のある方は是非ご覧ください。

　　それではまた次回まで…
A：下次見! (またね！)　Xià cì jiàn!
